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HOÀNG CÔNG THỦY*

Tóm tắt: Ngày 1/8/2003, Đoàn Chủ tịch Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam ban hành
Nghị quyết số 04/NQ-ĐCT-MTTW về việc tổ chức “Ngày hội Đại đoàn kết toàn dân tộc” ở khu dân
cư, nhân kỷ niệm Ngày thành lập Mặt trận Dân tộc thống nhất Việt Nam (18/11). Qua 20 năm
tổ chức thực hiện, Ngày hội Đại đoàn kết toàn dân tộc ở khu dân cư đã trở thành một nội dung,
một phương thức hoạt động có ý nghĩa quan trọng trong tập hợp, củng cố và phát huy sức mạnh
khối đại đoàn kết toàn dân, là “Ngày hội” của toàn dân với nhiều nội dung và hình thức phong
phú, phù hợp với điều kiện cụ thể của từng khu dân cư. Những thành tựu đạt được của Ngày hội
cho thấy vai trò, ý nghĩa trong việc nâng cao nhận thức của các tầng lớp nhân dân đối với các
chủ trương, đường lối của Đảng, chính sách, pháp luật của Nhà nước về đại đoàn kết toàn dân
tộc, về lịch sử vẻ vang và vai trò, vị trí của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam trong sự nghiệp xây dựng
và phát triển đất nước thông qua thực hiện các cuộc vận động, phong trào thi đua yêu nước có
tính chất toàn dân, toàn diện, góp phần giữ vững an ninh chính trị, tăng cường đồng thuận xã
hội, thúc đẩy phát triển kinh tế - xã hội ở mỗi địa phương cũng như trên cả nước.

Summary: Innovating and improving the quality of organizing the Great National Unity Festival
in residential areasOn August 1, 2023, the Vietnam Fatherland Front Central Committee issued
Resolution No. 04/NQ-ĐCT-MTTW regarding the organization of the "Great National Unity
Festival" in residential areas to commemorate the establishment of the Vietnam National United
Front (November 18). Over the course of 20 years of implementation, the Great National Unity
Festival in residential areas has evolved into a significant event and activity that plays a crucial
role in rallying, strengthening, and harnessing the collective strength of the great national unity
bloc. It serves as a "Festival" for the entire population, featuring diverse content and forms
tailored to the specific conditions of each residential area. The achievements of the Great National
Unity Festival highlight its role and significance in raising awareness among the People about the
Party's principles and guidelines, the State's policies and laws regarding great national unity, the
glorious history, and the position of the Vietnam Fatherland Front in the nation-building and
development process. This is achieved through campaigns and movements that encompass the
entire population and contribute to maintaining political stability, enhancing social consensus, and
promoting socio-economic development at the local and national levels.
Từ khóa: Ngày hội Đại đoàn kết toàn dân tộc; gắn kết cộng đồng; khu dân cư; đổi mới; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: the Great National Unity Day; community cohesion; residential areas; renew; the Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 26/9/2023; Sửa chữa: 28/9/2023; Duyệt đăng: 6/10/2023.

* Phó Chủ tịch Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

Đ�i m�i và nâng cao ch�t l��ng t� ch�c
Ngày h	i Đ
i đoàn k�t toàn dân t	c 
 khu dân c�
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Kết quả tổ chức Ngày hội Đại đoàn kết
toàn dân tộc giai đoạn 2003 - 2023
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Đoàn Chủ tịch Uỷ ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam tổ chức Hội nghị Tổng kết 20 năm thực hiện Nghị quyết số
04/NQ/ĐCT-MTTW của Đoàn Chủ tịch Uỷ ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam về tổ chức Ngày hội Đại đoàn kết toàn
dân tộc ở khu dân cư. 

ẢNH: QUANG VINH
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Một số giải pháp đổi mới và nâng cao
chất lượng tổ chức Ngày hội 
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NGUYỄN BÌNH MINH*, PHẠM THU HƯƠNG**

Tóm tắt: Thực hiện đường lối đại đoàn kết toàn dân tộc và bám sát chỉ đạo của Bộ Chính
trị, Ban Bí thư, yêu cầu của thực tiễn cuộc sống, ngày 22/8/2008, Chính phủ và Ủy ban
Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam đã ký và ban hành triển khai thực hiện Nghị quyết
liên tịch số 19/2008/NQLT/CP-UBTUMTTQVN về việc ban hành Quy chế phối hợp công tác
của Chính phủ và Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam. Quy chế đã xác định
10 nhóm nhiệm vụ trọng tâm nhằm phát huy vai trò và trách nhiệm của các bên trong
thực hiện các nhiệm vụ xây dựng và bảo vệ Tổ quốc, củng cố khối đại đoàn kết toàn dân
tộc. Sau 15 năm thực hiện Quy chế, công tác phối hợp giữa Chính phủ và Ủy ban Trung
ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam ngày càng chặt chẽ, kịp thời, hiệu quả hơn. 

Summary: Implementing the policy of great national unity and closely following the
direction of the Politburo, the Secretariat, and the requirements of real life, on August
22, 2008, the Government and the Vietnam Fatherland Front Central Committee signed
and issued Joint Resolution No. 19/2008/NQLT/CP-UBTUMTTQVN on promulgating the
Regulations on coordination of work of the Government and the Vietnam Fatherland
Front Central Committee. This resolution identified ten core priority tasks aimed at
maximizing the roles and responsibilities of both parties in executing duties related to
nation-building and homeland defense, as well as strengthening the great national unity
bloc. After 15 years of implementing this coordination framework, the collaboration
between the Government and the Vietnam Fatherland Front Central Committee has
become increasingly robust, timely, and effective.
Từ khóa: Công tác phối hợp; đại đoàn kết toàn dân tộc; Chính phủ; Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: Coordination work; great national unity; Government; the Vietnam Fatherland Front Central Committee.
Nhận bài: 20/9/2023; Sửa chữa: 26/9/2023; Duyệt đăng: 6/10/2023.

* Thạc sĩ, Chánh Văn phòng Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
** Tiến sĩ, Phó Chánh Văn phòng Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

T�ng c��ng công tác ph�i h�p xây d�ng 
kh�i đ
i đoàn k�t toàn dân t	c gi�a Chính ph� và
�y ban Trung ��ng M�t tr�n T� qu�c Vi�t Nam
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Hội nghị Tổng kết và ký kết Nghị quyết liên tịch về công tác phối hợp giữa Chính phủ và Đoàn Chủ tịch Ủy ban Trung ương Mặt trận
Tổ quốc Việt Nam, tháng 10/2023.

ẢNH: QUANG VINH
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ĐỖ QUANG HƯNG*

Tóm tắt: Sứ mệnh vận động, đại đoàn kết toàn dân tộc, trong đó có vấn đề tôn giáo
là một truyền thống, mang giá trị cốt lõi của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam. Khó có thể kể
hết những thành tựu, bài học kinh nghiệm của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam trong công
tác tôn giáo. Bài viết trình bày một số suy nghĩ về những vấn đề mới đặt ra của công
tác này trong điều kiện chính trị, xã hội và văn hóa có nhiều biến động giá trị hiện nay,
từ đó gợi mở những kiến nghị, giải pháp để nâng cao hiệu quả công tác vận động, đoàn
kết các tôn giáo trong tình hình mới.

Summary: The mission of mobilizing and uniting the entire nation, including religious
matters, is a longstanding tradition with core values within the Vietnam Fatherland Front.
It is challenging to fully enumerate the achievements and lessons learned by the Vietnam
Fatherland Front in religious affairs. This article presents some thoughts on the new
challenges faced in this work amidst the current political, social, and cultural fluctuations,
aiming to offer suggestions and solutions to enhance the effectiveness of mobilizing and
uniting religious groups in this new context.
Từ khóa: Hệ thống chính trị; chủ nghĩa dân tộc; đối thoại tôn giáo; vận động, đoàn kết tôn giáo; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: Political system; nationalism; religious dialogue; religious mobilization and unity; the Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 26/9/2023; Sửa chữa: 28/9/2023; Duyệt đăng: 6/10/2023.

Dân tộc và tôn giáo: Nhìn từ góc độ
truyền thống của Mặt trận Tổ quốc

* Giáo sư, Tiến sĩ, Chủ nhiệm Hội đồng tư vấn Tôn giáo, Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

Nh�ng v�n đ� m�i đ�t ra hi�n nay trong 
công tác v�n đ	ng, đoàn k�t các tôn giáo 
c�a M�t tr�n T� qu�c Vi�t Nam
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Vận động, đoàn kết dân tộc - tôn giáo,
chức năng truyền thống và phương pháp
tiếp cận mới của Mặt trận
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Chủ tịch Uỷ ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam Đỗ Văn Chiến chụp ảnh lưu niệm cùng các vị là Uỷ viên Trung ương Ủy
ban Đoàn kết Công giáo Việt Nam tại Đại hội Đại biểu toàn quốc Người Công giáo Việt Nam xây dựng và bảo vệ Tổ quốc lần thứ
VIII, nhiệm kỳ 2023 - 2028.

ẢNH: MINH ĐỨC
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Kết luận
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PHÙNG THỊ THUẬN*

Tóm tắt: Thời gian qua, Bộ Chính trị, Ban Bí thư Trung ương Đảng đã quan tâm lãnh
đạo, chỉ đạo việc ban hành nhiều văn bản quy định quyền, trách nhiệm của Mặt trận
Tổ quốc Việt Nam và các tổ chức chính trị - xã hội trong hoạt động giám sát, phản biện
xã hội. Trên cơ sở đó, các cơ quan nhà nước cũng đã thể chế các quy định của Đảng
thành các quy định của pháp luật. Do vậy, có thể khẳng định cơ sở chính trị, pháp lý về
hoạt động giám sát, phản biện xã hội ngày càng được hoàn thiện; nhận thức của các
cấp uỷ, chính quyền, Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, các tổ chức chính trị - xã hội và Nhân
dân về giám sát, phản biện xã hội từng bước được nâng cao.

Summary: Recently, the Party Central Committee and the Politburo have shown great
interest in providing leadership and guidance for the issuance of numerous documents
that define the rights and responsibilities of the Vietnam Fatherland Front, political and
social organizations in their social supervision and criticism activities. Building upon this
foundation, state agencies have institutionalized Party directives into legal regulations.
Therefore, it can be asserted that the political and legal framework for social supervision
and criticism activities has been increasingly perfected, and the awareness of Party
committees, authorities, the Vietnam Fatherland Front, political and social organizations,
and the People regarding social supervision and criticism has gradually improved.
Từ khóa: Giám sát; phản biện xã hội; Chỉ thị số 18-CT/TW; tổ chức thành viên; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: Social supervision and criticism; Directive No. 18-CT/TW; membership organizations; the Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 21/9/2023; Sửa chữa: 25/9/2023; Duyệt đăng: 3/10/2023.

* Ban Dân chủ - Pháp luật, Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

Nâng cao ch�t l��ng, hi�u qu� công tác giám sát,
ph�n bi�n xã h	i c�a M�t tr�n T� qu�c Vi�t Nam
và các t� ch�c thành viên
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Phó Chủ tịch Uỷ ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam Nguyễn Hữu Dũng chủ trì Hội nghị cho ý kiến vào Dự thảo kế hoạch
giám sát, phản biện xã hội năm 2024 và Dự thảo báo cáo tổng hợp ý kiến, kiến nghị của cử tri và Nhân dân gửi tới kỳ họp thứ 6,
Quốc hội khóa XV.

ẢNH: QUANG VINH
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TRẦN QUỐC DÂN*

Tóm tắt: Văn hóa doanh nghiệp, doanh nhân và kinh doanh là những vấn đề cơ bản
của quá trình tồn tại và phát triển doanh nghiệp. Văn hóa kinh doanh là sự biểu hiện
mặt văn hóa của hoạt động kinh doanh. Văn hóa của một doanh nghiệp là một bộ phận
của văn hóa kinh doanh. Sự phát triển của doanh nghiệp và văn hóa doanh nghiệp phụ
thuộc rất lớn vào doanh nhân và văn hóa doanh nhân. Xây dựng văn hóa doanh nghiệp,
doanh nhân và kinh doanh góp phần quan trọng vào việc xây dựng và phát huy giá trị
văn hóa, sức mạnh con người Việt Nam.

Summary: The culture of businesses, entrepreneurs, and business activities is
fundamental to the existence and development of enterprises. Business culture
represents the cultural aspect of business operations, with a company's culture being a
part of that broader business culture. The development of businesses and their corporate
culture relies heavily on entrepreneurs and their business culture. Building a culture of
businesses, entrepreneurs, and business activities plays a significant role in nurturing
and promoting the cultural values and human potential of the Vietnamese people.
Từ khóa: Văn hóa doanh nghiệp; doanh nhân; kinh doanh; phát triển kinh tế - xã hội; Việt Nam.
Keywords: Business culture, entrepreneurs, business, socio-economic development, Vietnam.
Nhận bài: 26/9/2023; Sửa chữa: 28/9/2023; Duyệt đăng: 6/10/2023.

* Nguyên Phó Giám đốc Nhà xuất bản Chính trị quốc gia Sự thật.

Xây d�ng đ
o đ�c doanh nhân và v�n hoá 
doanh nghi�p - N�n t�ng phát tri�n doanh nghi�p
b�n v�ng trong b�i c�nh h	i nh�p
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Văn hóa doanh nghiệp, doanh nhân và kinh
doanh Việt Nam

Ban Thường trực Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam tổ chức Hội nghị phản biện xã hội dự án Luật Nhà ở (sửa đổi)
và Luật Kinh doanh bất động sản (sửa đổi), tháng 3/2023. ẢNH: QUANG VINH
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Xây dựng văn hóa doanh nghiệp, doanh
nhân và kinh doanh Việt Nam 
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Tài liệu tham khảo
1,5. Đảng Cộng sản Việt Nam: Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XIII, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, Hà Nội, 2021, t.1, tr. 144.
2,3. Trần Quốc Dân: Doanh nghiệp, doanh nhân và văn hóa, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 2008, tr. 71, 141.
4. Nguyễn Thị Ngọc Anh: Văn hóa kinh doanh ở Việt Nam hiện nay, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 2013, tr. 55.
6. Đảng Cộng sản Việt Nam: Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XIII, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, Hà Nội, 2021, t.1, tr. 167-168.
7. Trần Quốc Dân: Tinh thần doanh nghiệp - Giá trị định hướng của văn hóa kinh doanh Việt Nam, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội,

2003, tr. 37.
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LÊ MINH HÀ*

Tóm tắt: Xây dựng khối đại đoàn kết toàn dân tộc là trách nhiệm của cả hệ thống
chính trị, trong đó Mặt trận Tổ quốc Việt Nam đóng vai trò nòng cốt. Đảng và Nhà
nước cần tiếp tục nâng cao nhận thức, thực hiện trách nhiệm của hệ thống chính
trị về đại đoàn kết toàn dân tộc và vai trò của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam trong tình
hình, nhiệm vụ mới.

Summary: Building a great national unity bloc is the responsibility of the entire
political system, with the Vietnam Fatherland Front playing a central role. The Party
and the State must continue to raise awareness and fulfill the responsibilities of the
political system regarding great national unity and the role of the Vietnam
Fatherland Front in the context of new situations and tasks.
Từ khóa: Đại đoàn kết toàn dân tộc; cán bộ; đảng viên; đổi mới; phương thức lãnh đạo; Đảng Cộng sản Việt Nam;
Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: Great national unity; officers; Party members; renew; leadership methods; the Communist Party of Vietnam;
the Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 15/9/2023; Sửa chữa: 25/9/2023; Duyệt đăng: 3/10/2023.

Tiếp tục đổi mới phương thức lãnh
đạo của Đảng đối với Mặt trận Tổ quốc
Việt Nam

* Tiến sĩ, Học viện Chính trị quốc gia Hồ Chí Minh.

Ti�p t�c đ�i m�i ph��ng th�c lãnh đ
o c�a Đ�ng
đ�i v�i M�t tr�n T� qu�c Vi�t Nam và nâng cao
nh�n th�c, trách nhi�m c�a h� th�ng chính tr� và
xã h	i v� th�c hi�n đ
i đoàn k�t toàn dân t	c
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Nâng cao nhận thức, trách nhiệm của hệ
thống chính trị, cán bộ, đảng viên trong
thực hiện chủ trương, đường lối đại đoàn
kết của Đảng
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Chú thích:
1. Đảng Cộng sản Việt Nam: Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XIII, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, Hà Nội, 2021, tập I, tr. 110.
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NGÔ HOÀNG NAM*, NGUYỄN THANH MINH**

Tóm tắt: Những năm qua, Ban Công tác Mặt trận ở khu dân cư đã góp phần to lớn
trong thực hiện nhiệm vụ chính trị của địa phương, vận động Nhân dân chấp hành
và thực hiện chủ trương của Đảng, chính sách, pháp luật của Nhà nước. Qua các kỳ
Đại hội, công tác tổ chức và phương thức hoạt động của Ban Công tác Mặt trận đã
được thay đổi mới, ngày càng phù hợp hơn với bối cảnh lịch sử, thực tiễn công tác
tổ chức của Mặt trận Tổ quốc, chính quyền địa phương. Trong điều kiện hiện nay, Ban
Công tác Mặt trận ở khu dân cư cần bám sát quy định hướng dẫn Điều lệ Mặt trận
Tổ quốc Việt Nam, tập hợp quần chúng vào các tổ chức xã hội, xây dựng khối đại
đoàn kết toàn dân tộc trên địa bàn dân cư và cả nước.

Summary: In recent years, the Front Working Committee in residential areas has
played a significant role in carrying out the political tasks of the local area, mobilizing
the People to comply with and implement the Party's directives, the State’s policies,
and laws. Through congresses, organizational work, and operational methods, the
Front Working Committee has been reformed and adapted to be more suitable for the
historical context and the practical organization work of the Vietnam Fatherland Front
and local authorities. In the present circumstances, the Front Working Committee in
residential areas needs to closely adhere to the guidance provided in the Constitution
of the Vietnam Fatherland Front, rallying the public into social organizations, and
building a great national unity bloc within the residential and national areas.
Từ khóa: Ban Công tác Mặt trận; khu dân cư; vận động; Nhân dân; đại đoàn kết toàn dân tộc; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: Front Working Committee; residential area; mobilize; the People; great national unity; the Vietnam
Fatherland Front.
Nhận bài: 20/9/2023; Sửa chữa: 25/9/2023; Duyệt đăng: 28/9/2023.

* Tiến sĩ, Viện Hàn lâm Khoa học xã hội Việt Nam.
** Thạc sĩ, Trung tâm Bồi dưỡng cán bộ và Nghiên cứu khoa học Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

Th�c tr
ng và gi�i pháp nâng cao vai trò,
ch�t l��ng ho
t đ	ng c�a Ban Công tác
M�t tr�n  khu dân c�
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Ban Công tác Mặt trận qua các kỳ Đại hội
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Vai trò của Ban Công tác Mặt trận ở khu
dân cư trong giai đoạn hiện nay
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Giải pháp nâng cao vai trò, chất lượng
hoạt động của Ban Công tác Mặt trận khu
dân cư trong giai đoạn mới
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Chú thích:
1. Năm 2022, cả nước có gần 11.000 Chủ tịch Ủy ban Mặt trận Tổ quốc Việt Nam cấp xã và hơn 90.000 Trưởng Ban Công tác Mặt trận.

Cơ cấu của Ban Công tác Mặt trận bao gồm: Ủy viên Ủy ban Mặt trận Tổ quốc Việt Nam cấp xã, phường, thị trấn cư trú tại các thôn,
làng, ấp, bản, buôn, phum, sóc, đại diện chi ủy, những người đứng đầu của Chi đoàn Thanh niên, Chi hội Phụ nữ, Chi hội Nông dân,
Chi hội Cựu chiến binh, Chi hội Người cao tuổi, Chi hội Chữ thập đỏ, một số cá nhân tiêu biểu trong các tầng lớp nhân dân, trong
các tôn giáo, dân tộc,... cư trú, hoạt động, công tác ở khu dân cư.

2. Điều 10, Chương III, Điều lệ Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, Nguồn: Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, Văn kiện Đại hội toàn quốc lần thứ III,
Nxb. Sự thật, Hà Nội, 1989, tr.83.

3. Điều 5, Chương II, Điều lệ Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, Nguồn: Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, Văn kiện Đại hội IV, Hà Nội, 8/1994, tr.69. 
4. Điều 16, Chương II, Điều lệ Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, Nguồn: Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần

thứ V, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 2000, tr.104.
5. Điều 27, Chương IV, Điều lệ Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, Nguồn: Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần

thứ VI, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 2005, tr.105.
6. Điều 27, Chương IV, Điều lệ Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, Nguồn: Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần

thứ VII, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 2010, tr.96.
7. Điều 27, Chương IV, Điều lệ Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, Nguồn: Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần

thứ VIII, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 2015, tr.105.
8. Luật Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 2015, tr. 9-10.
9. Điều 27, Chương IV, Điều lệ Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, Nguồn: Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần

thứ IX, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 2019, tr. 105-106.
10. Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XIII, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, Hà Nội, 2021, tập 1, tr.172.
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VŨ VĂN TIẾN*

Tóm tắt: Trong nửa nhiệm kỳ đầu thực hiện Nghị quyết Đại hội XIII của Đảng, hàng loạt
vụ án tham nhũng, tiêu cực lớn, phức tạp, có tính hệ thống, có tổ chức, liên quan đến nhiều
bộ, ngành, địa phương đã bị các cơ quan chức năng chủ động phát hiện, phanh phui,
quyết liệt đấu tranh, mở rộng điều tra, khởi tố nhiều bị can. Điều đó cho thấy, công cuộc
phòng, chống tham nhũng, tiêu cực do Đảng ta khởi xướng đã có nhiều bước tiến vượt
bậc. Đặc biệt, Quy định 114-QĐ/TW của Bộ Chính trị về kiểm soát quyền lực và phòng,
chống tham nhũng, tiêu cực trong công tác cán bộ được ban hành, góp phần hoàn thiện
cơ chế phòng ngừa, bài trừ vấn nạn “chạy chức, chạy quyền” trong công tác cán bộ.

Summary: In the first half of implementing the Resolution of the 13th Party Congress, a
series of major and complex corruption cases, often involving organized groups across
various ministries, sectors, and localities, have been actively detected, exposed, and fiercely
fought against by competent authorities. The investigations have been expanded, leading
to the prosecution of numerous individuals involved. This demonstrates significant progress
in our Party's efforts to combat corruption and negative phenomena. Particularly, Regulation
114-QĐ/TW issued by the Politburo on the control of power and the prevention of corruption
and negative behavior in cadre work has been instrumental in improving the preventive
mechanisms and eradicating the issue of "bribe their way up" in cadre work.
Từ khóa: Phòng, chống tham nhũng, tiêu cực; công tác cán bộ; kiểm soát quyền lực; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: Prevention and fight against corruption, negative phenomena; cadre work; power control; the Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 15/9/2023; Sửa chữa: 25/9/2023; Duyệt đăng: 6/10/2023.

* Tiến sĩ, Trưởng Ban Tuyên giáo, cơ quan Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

Ki�m soát quy�n l�c, gi�i quy�t v�n n
n
“ch
y ch�c, ch
y quy�n”, l�i ích nhóm
trong công tác cán b	
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Chú thích:
1. https://www.qdnd.vn/chinh-tri/tin-tuc/thong-bao-ket-qua-phien-hop-thu-24-ban-chi-dao-trung-uong-ve-phong-chong-tham-

nhung-tieu-cuc-738936
2. https://bocongan.gov.vn/tin-tuc-su-kien/chi-dao-dieu-hanh/tong-bi-thu-nguyen-phu-trong-tiep-tuc-phong-chong-tham-nhung-

tieu-cuc-quyet-liet-hieu-qua-hon-d24-t35104.html
3. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Nxb. Chính trị quốc gia Sự Thật, xuất bản lần thứ 3, H, 2011, t.5, tr. 309.
4. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 2011, t.5, tr.313, 277, 257, 279.
5. Bài viết “Phát huy vai trò người đứng đầu trong công tác cán bộ”, tác giả Phạm Thị Vui, đăng Báo Điện tử Đảng Cộng sản Việt Nam,

ngày 31/1/2018.
6. Bài viết ““Ganh ghét, đố kỵ”: Căn nguyên của mất đoàn kết nội bộ”, tác giả Nguyễn Văn Tuấn, đăng Báo Điện tử Quốc phòng Thủ

đô, ngày 9/9/2021. 
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VŨ ĐĂNG MINH*, NGUYỄN QUỲNH TRÂM**

Tóm tắt: Những năm qua, Đảng và Nhà nước luôn quan tâm, ban hành nhiều chủ
trương, chính sách ưu tiên phát triển kinh tế - xã hội vùng đồng bào dân tộc. Các cấp
uỷ, chính quyền, Mặt trận Tổ quốc và đoàn thể chính trị - xã hội các cấp đã tập trung
triển khai nhiều chính sách, quan tâm chăm lo đời sống vật chất, tinh thần của người
Khmer, góp phần củng cố, tăng cường niềm tin của đồng bào Khmer đối với Đảng, Nhà
nước; xây dựng, phát huy khối đại đoàn kết toàn dân tộc.

Summary: In recent years, the Party and the State have consistently shown concern by
issuing numerous prioritized policies for the economic and social development of ethnic
Khmer regions. Local Party committees, authorities, the Vietnam Fatherland Front, and
various political and social organizations have concentrated their efforts on implementing
these policies and caring for the material and spiritual lives of the Khmer people. This has
contributed to reinforcing and enhancing the trust of the Khmer community in the Party
and the State, as well as promoting and preserving great national unity.
Từ khóa: Chính sách dân tộc; đồng bào Khmer; phát triển kinh tế - xã hội; đại đoàn kết toàn dân tộc; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: Ethnic policies; Khmer people; socio-economic development; great national unity; the Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 18/9/2023; Sửa chữa: 26/9/2023; Duyệt đăng: 6/10/2023.

* Trưởng Ban Dân tộc, Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
** Ban Dân tộc, Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

M�t tr�n T� qu�c Vi�t Nam các c�p 
t�ng c��ng công tác  vùng đ�ng bào Khmer
trong tình hình m�i
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Ủy viên Trung ương Đảng, Phó Chủ tịch - Tổng Thư ký Uỷ ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam Nguyễn Thị Thu Hà
dẫn đầu đoàn công tác của Uỷ ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam đến thăm và chúc Tết cổ truyền Chôl Chnăm Thmây 2023
đồng bào dân tộc Khmer tại tỉnh Sóc Trăng.

ẢNH: QUỐC TRUNG
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Chú thích:
1. Ngoài ra, Kết quả điều tra thực trạng kinh tế - xã hội 53 dân tộc thiểu số năm 2019 còn cho thấy, đồng bào Khmer còn cư trú tại

một số tỉnh trung du miền núi phía Bắc (642 người); vùng đồng bằng sông Hồng (479 người); Bắc Trung Bộ và Duyên hải miền
Trung (1.851 người); các tỉnh Tây Nguyên (2.962 người).

2. Chỉ thị số 68-CT/TW ngày 14/4/1991 của Ban Bí thư Trung ương Đảng khóa VI và Thông báo số 67-TB/TW ngày 14/3/2007 của Ban
Bí thư Trung ương Đảng khóa X “Về công tác ở vùng đồng bào dân tộc Khmer” và Chỉ thị số 19-CT/TW ngày 10/1/2018 của Ban Bí
thư về tăng cường công tác ở vùng đồng bào dân tộc Khmer trong tình hình mới...
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CAO THỊ NGỌC THỦY*

Tóm tắt: Một trong những phương thức giám sát của Mặt trận Tổ quốc Việt Nam ở cơ
sở là giám sát thông qua hoạt động của Ban Thanh tra nhân dân và Ban Giám sát đầu
tư của cộng đồng ở xã, phường, thị trấn. Từ thực trạng triển khai Chương trình mục tiêu
quốc gia phát triển kinh tế - xã hội vùng đồng bào dân tộc thiểu số và miền núi, bài viết
đưa ra một số giải pháp để nâng cao chất lượng, hiệu quả hoạt động của Ban Thanh tra
nhân dân, Ban Giám sát đầu tư của cộng đồng đối với việc thực hiện Chương trình.

Summary: One of the supervision methods employed by the Vietnam Fatherland Front at
the grassroots level is through the activities of the People's Inspection Board and the
Community Investment Supervision Board at the commune, ward, and town levels. Based
on the current situation of implementing the National target program for the socio-economic
development of ethnic minority and mountainous areas, this article presents several
solutions to improve the quality and effectiveness of the People's Inspection Board and the
Community Investment Supervision Board's activities in overseeing the program.
Từ khóa: Giám sát; Ban Thanh tra nhân dân; Ban Giám sát đầu tư của cộng đồng; Chương trình mục tiêu quốc gia; Mặt
trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: Supervision; the People's Inspection Board; the Community Investment Supervision Board; the National target
program; the Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 20/9/2023; Sửa chữa: 26/9/2023; Duyệt đăng: 28/9/2023.

* Ban Dân tộc, Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

Nâng cao hi�u qu� ho
t đ	ng giám sát 
c�a Ban Thanh tra nhân dân, Ban Giám sát 
đ�u t� c�a c	ng đ�ng trong th�c hi�n 
Ch��ng trình m�c tiêu qu�c gia
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Đoàn Chủ tịch Uỷ ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam tổ chức Hội nghị tiếp xúc với đồng bào các dân tộc thiểu số vùng trung
du và miền núi Bắc Bộ năm 2023.

ẢNH: QUANG VINH



51TẠP CHÍ MẶT TRẬN SỐ 242 (10/2023)





52 TẠP CHÍ MẶT TRẬN SỐ 242 (10/2023)

NGUYỄN THỊ HỒNG THƯƠNG*

Tóm tắt: Tín dụng chính sách xã hội là một trong những chủ trương lớn của Đảng
và Nhà nước, nhằm mục tiêu xóa đói, giảm nghèo, hỗ trợ vốn cho các hộ gia đình có
thu nhập thấp, nhiều khó khăn để tự vươn lên, góp phần bảo đảm an sinh xã hội và
xây dựng nông thôn mới. Đây thực sự là giải pháp sáng tạo và phù hợp với thực tiễn
của đất nước ta. Những năm qua, mặc dù ngân sách nhà nước còn nhiều khó khăn,
nhưng Đảng và Nhà nước ta luôn tập trung nguồn lực để thực hiện tốt chính sách
nhân văn này.

Summary: Social policy credit is one of the major policies of the Party and the State
aimed at eradicating poverty, reducing poverty, providing capital for low-income and
disadvantaged households to uplift themselves, contributing to social welfare, and
building a new countryside. This is indeed a creative and practical solution for our
country. In recent years, despite financial constraints, our Party and State have
consistently allocated resources to effectively implement this humane policy.
Từ khóa: Chính sách xã hội; tín dụng; vay vốn; giảm nghèo bền vững; Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: Social policy credit; lending; sustainable poverty reduction; the Vietnam Fatherland Front.
Nhận bài: 25/9/2023; Sửa chữa: 28/9/2023; Duyệt đăng: 6/10/2023.

* Thạc sĩ, Phó Trưởng Ban Phong trào, Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

Vai trò c�a M�t tr�n T� qu�c trong th�c hi�n
ch� tr��ng c�a Đ�ng v� tín d�ng chính sách
xã h	i, góp ph�n b�o đ�m an sinh xã h	i
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TRẦN CAO ANH*

Tóm tắt: Già làng, trưởng bản, người có uy tín luôn là cầu nối rất quan trọng trong việc tập
hợp, xây dựng khối đại đoàn kết toàn dân, họ đi đầu trong những việc khó, tích cực phát triển
kinh tế - xã hội, góp phần cùng cấp ủy, chính quyền vận động Nhân dân đẩy lùi tập tục lạc hậu,
xây dựng bản làng giàu đẹp… đoàn kết vươn lên thoát nghèo ở vùng đồng bào dân tộc thiểu
số. Bài viết đưa ra giải pháp để tiếp tục thực hiện tốt hơn việc bồi dưỡng, xây dựng và phát huy
vai trò của người có uy tín trong đồng bào dân tộc thiểu số trên địa bàn tỉnh Quảng Ngãi.

Summary: Village elders, village heads, and prestigious people play a crucial role as connectors
in uniting and building a great national unity bloc. They take the lead in challenging tasks and
actively contribute to socio-economic development. They work alongside the Party committees
and local authorities to mobilize the People to overcome backward customs, construct
prosperous and beautiful villages, and unite in the fight against poverty in ethnic minority areas.
This article presents solutions to continue nurturing, building, and maximizing the role of
prestigious people within the ethnic minority communities in Quang Ngai Province.
Từ khóa: Người có uy tín; cộng đồng; đồng bào dân tộc thiểu số; đại đoàn kết toàn dân tộc; tỉnh Quảng Ngãi.
Keywords: Prestigious people; community; ethnic minorities; great national unity; Quang Ngai Province.
Nhận bài: 26/9/2023; Sửa chữa: 29/9/2023; Duyệt đăng: 6/10/2023.

Phát huy vai trò già làng, trưởng bản, người
có uy tín để phát triển kinh tế - xã hội

* Thạc sĩ, Học viện Chính trị khu vực III.

Phát huy vai trò ng��i có uy tín trong c	ng đ�ng
các dân t	c thi�u s� t!nh Qu�ng Ngãi
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Một số giải pháp thực hiện tốt việc bồi dưỡng,
xây dựng và phát huy vai trò của người có uy
tín trong đồng bào dân tộc thiểu số



Tài liệu tham khảo
(1) Đảng Cộng sản Việt Nam: Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XIII, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, H. 2021, tập II, tr. 235.
(2) Ban Dân tộc và Miền núi Quảng Ngãi: Báo cáo Tổng kết 5 năm (2015-2020) phương hướng, nhiệm vụ (2020 -2025) phát huy vai

trò Người có uy tín trong cộng đồng dân tộc thiểu số.
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NGÔ NAM CƯỜNG*

Tóm tắt: Thời gian qua, Đảng ủy, Bộ Tư lệnh Quân khu 4 luôn coi trọng công tác giáo
dục, củng cố và phát triển ý thức chính trị cho đội ngũ cán bộ các cấp, trong đó có đội
ngũ cán bộ quân sự cấp phân đội. Nhờ đó, ý thức chính trị của cán bộ quân sự cấp phân
đội đều đúng đắn, tiến bộ. Các chủ thể tham gia vào quá trình giáo dục ý thức chính trị
cho đội ngũ cán bộ quân sự cấp phân đội ở lực lượng vũ trang Quân khu 4 đó là hệ
thống các tổ chức đảng, tổ chức chỉ huy, tổ chức quần chúng, Hội đồng quân nhân (tập
thể quân nhân) các cấp ở các cơ quan, đơn vị trực thuộc Quân khu.

Summary: Recently, the Party Committee and the High Command of Military Region 4
have consistently emphasized the importance of political education, strengthening and
developing political consciousness among officers at all levels, including platoon-level
military officers. As a result, the political consciousness of platoon-level military officers is
correct and progressive. The entities involved in the process of educating political
consciousness for platoon-level military officers in Military Region 4 include various Party
organizations, command organizations, grassroots organizations, and the Military Council
(collective of military personnel) at various levels within the Military Region.
Từ khóa: Tư tưởng Hồ Chí Minh; giáo dục; ý thức chính trị; cán bộ quân sự; phân đội; Bộ Tư lệnh Quân khu 4.
Keywords: Ho Chi Minh’s ideology; education; political consciousness; military officers; platoon; Military Region 4.
Nhận bài: 25/9/2023; Sửa chữa: 28/9/2023; Duyệt đăng: 3/10/2023.

Tư tưởng Hồ Chí Minh về công tác giáo dục
ý thức chính trị cho cán bộ quân đội

* Đại tá, Phó Tư lệnh Quân khu 4.

V�n d�ng t� t�ng H� Chí Minh vào giáo d�c
ý th�c chính tr� đ	i ng" cán b	 quân s� c�p
phân đ	i  l�c l��ng v" trang Quân khu 4
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Lịch sử hình thành và quá trình phát triển
lực lượng vũ trang Quân khu 4

Công tác giáo dục ý thức chính trị cho đội
ngũ cán bộ quân sự cấp phân đội ở Quân
khu 4 hiện nay
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Đồng chí Trương Thị Mai, Ủy viên Bộ Chính trị, Thường trực Ban Bí thư, Trưởng Ban Tổ chức Trung
ương đến thăm, làm việc tại Bộ Tư lệnh Quân khu 4, tháng 9/2023.

ẢNH: ĐỨC CƯƠNG
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Chú thích:
1. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội. 2011, t. 7, tr. 217.
2. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t. 5, tr. 716.

Tài liệu tham khảo
1. Đảng Cộng sản Việt Nam (2021): Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XIII, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, Hà Nội, t. 1.
2. Đảng Cộng sản Việt Nam (2021): Văn kiện Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XIII, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, Hà Nội, t. 2.
3. Hồ Chí Minh (2011): Toàn tập, Nxb. Chính trị quốc gia Sự thật, Hà Nội.
4. Nguyễn Huy Hoàn (2008): Góp phần tìm hiểu tư tưởng quân sự Hồ Chí Minh, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội.
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NGUYỄN THỊ TUYẾT*

Tóm tắt: Trong xu thế hội nhập và phát triển, việc nâng cao kiến thức, kỹ năng, nghiệp
vụ nguồn nhân lực phục vụ du lịch cộng đồng cho các địa phương cả nước nói chung,
đồng bào dân tộc thiểu số ở huyện Đà Bắc, tỉnh Hòa Bình nói riêng là đòi hỏi khách
quan và cấp thiết. Phát triển du lịch cộng đồng bảo đảm tối ưu hóa các lợi ích về kinh
tế, xã hội của địa phương và cải thiện đời sống đồng bào; góp phần thực hiện thắng
lợi công tác xóa đói, giảm nghèo của Đảng và Nhà nước.

Summary: In the context of integration and development, improving the knowledge,
skills, and vocational capabilities of human resources serving community tourism for
various localities across the country, particularly ethnic minority communities in Da Bac
District, Hoa Binh Province, is objective and essential. Developing community tourism
ensures the optimal economic and social benefits for localities, improves the lives of
ethnic minority residents, and contributes to the successful implementation of poverty
reduction efforts by the Party and the State.
Từ khóa: Du lịch cộng đồng; đồng bào dân tộc thiểu số; nguồn nhân lực; huyện Đà Bắc; tỉnh Hòa Bình.
Keywords: Community tourism; ethnic minority; human resources; Da Bac district; Hoa Binh province.
Nhận bài: 18/9/2023; Sửa chữa: 25/9/2023; Duyệt đăng: 28/9/2023.

Thực trạng phát triển du lịch cộng đồng
và nguồn nhân lực trong đồng bào dân
tộc thiểu số phục vụ phát triển du lịch
cộng đồng ở huyện Đà Bắc, tỉnh Hòa Bình

* Tiến sĩ, Học viện Chính trị quốc gia Hồ Chí Minh.

Gi�i pháp nâng cao ki�n th�c, k# n�ng, nghi�p v� 
ngu�n nhân l�c ph�c v� du l�ch c	ng đ�ng cho đ�ng bào
dân t	c thi�u s� huy�n Đà B$c, t!nh Hòa Bình
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Một số giải pháp cơ bản nâng cao kiến
thức, kỹ năng, nghiệp vụ nguồn nhân lực
cho đồng bào dân tộc thiểu số ở huyện Đà
Bắc, tỉnh Hòa Bình hiện nay
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Chú thích:
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- 249.
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3. Xuân Thống (2022), “Phát huy giá trị du lịch trong đồng bào dân tộc thiểu số”, Tạp chí Thanh tra điện tử, ngày 24/6/2022.
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Nghiên cứu Phát triển Du lịch, Hà Nội.
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LÒ THỊ PHƯƠNG THẢO*

Tóm tắt: Trong những năm qua, cấp ủy, chính quyền tỉnh Sơn La các cấp thường
xuyên quan tâm lãnh đạo, chỉ đạo việc đổi mới nội dung, phương thức vận động nhằm
phát huy tính tích cực, ý chí tự cường của đồng bào dân tộc thiểu số trong phát triển
kinh tế - xã hội và giảm nghèo bền vững trên địa bàn tỉnh. Thực hiện Chương trình
mục tiêu quốc gia phát triển kinh tế - xã hội vùng đồng bào dân tộc thiểu số và miền
núi được triển khai quyết liệt, đồng bộ, với sự tham gia tích cực của Nhân dân; nhiều
mô hình mới, cách làm hay góp phần nâng cao đời sống vật chất, tinh thần của đồng
bào dân tộc.

Summary: In recent years, the Party committees and authorities at all levels in Son
La province have consistently shown leadership and direction in renewing the content
and methods of mobilization to harness the positive spirit and self-reliance of ethnic
minorities in socio-economic development and sustainable poverty reduction in the
province. The vigorous implementation of the National target program for socio-
economic development in ethnic minority and mountainous areas, with active
participation from the People, has led to the emergence of numerous innovative models
and practices that have contributed to improving the material and spiritual lives of
ethnic minority communities.
Từ khóa: Phát triển kinh tế - xã hội; đồng bào dân tộc thiểu số và miền núi; vận động; đổi mới; tỉnh Sơn La.
Keywords: Socio-economic development; ethnic minorities; innovation; mobilization; Sơn La province.
Nhận bài: 15/9/2023; Sửa chữa: 21/9/2023; Duyệt đăng: 26/9/2023.

* Ban Dân vận Tỉnh ủy Sơn La.

S�n La đ�i m�i n	i dung, ph��ng th�c v�n đ	ng,
phát huy tinh th�n v��t khó c�a đ�ng bào 
dân t	c thi�u s� trong phát tri�n kinh t� - xã h	i 
và gi�m nghèo b�n v�ng
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TỪ THÀNH HUẾ*

Tóm tắt: Việt Nam và Cuba là hai nước anh em, cùng chung mục tiêu, lý tưởng về độc
lập, tự do và kiên trì con đường xây dựng chủ nghĩa xã hội. Quan hệ hữu nghị đặc biệt
giữa hai Đảng, hai Nhà nước và Nhân dân hai nước do Chủ tịch Hồ Chí Minh và Lãnh tụ
Fidel Castro gây dựng và được các thế hệ lãnh đạo và Nhân dân hai nước dày công vun
đắp. Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam và Ủy ban Bảo vệ Cách mạng Cuba
tiếp tục củng cố, thắt chặt hơn quan hệ hữu nghị truyền thống đặc biệt, đoàn kết anh
em, hợp tác toàn diện, tin cậy lẫn nhau.

Summary: Vietnam and Cuba are two fraternal countries sharing common goals and ideals
of independence, freedom, and the steadfast path towards building socialism. The special
friendship between the two parties, states, and peoples, established by President Ho Chi Minh
and Leader Fidel Castro, has been nurtured and upheld by generations of leaders and people
from both nations. The Vietnam Fatherland Front Central Committee and the Committee for
the Defense of the Cuban Revolution continue to reinforce and tighten the longstanding
tradition of friendship, brotherhood, comprehensive cooperation, and mutual trust.
Từ khóa: Quan hệ hữu nghị; truyền thống ; Chủ tịch Hồ Chí Minh; Lãnh tụ Fidel Castro; Ủy ban Bảo vệ Cách mạng Cuba;
Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.
Keywords: Friendly relations; traditional; President Ho Chi Minh; Leader Fidel Castro; the Committee for the Defense of the
Cuban Revolution; the Vietnam Fatherland Front Central Committee.
Nhận bài: 25/9/2023; Sửa chữa: 28/9/2023; Duyệt đăng: 6/10/2023.

* Thạc sĩ, Trưởng Ban Đối ngoại và Kiều bào, Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

Ti�p t�c t�ng c��ng đoàn k�t, h�u ngh� 
gi�a M�t tr�n T� qu�c Vi�t Nam 
và �y ban B�o v� Cách m
ng Cuba
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Chủ tịch Uỷ ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam Đỗ Văn Chiến và Chủ tịch Ủy ban
Bảo vệ Cách mạng Cuba Gerardo Hernandez Nordelo trao đổi bản Thỏa thuận hợp tác giữa
hai tổ chức giai đoạn 2023 - 2028. 

ẢNH: QUANG VINH
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HỒNG NHUNG biên dịch

Tóm tắt: Xung đột, khủng hoảng kinh tế, biến đổi khí hậu, giá phân bón tăng cao và
nhiều yếu tố khác đang là nguyên nhân gây ra cuộc khủng hoảng lương thực với quy
mô lớn chưa từng có, đe dọa nghiêm trọng đến an ninh lương thực toàn cầu. Theo
Chương trình Lương thực Thế giới (WFP), hiện có tới 783 triệu người không thể biết
chắc chắn những bữa ăn trong thời gian tới của họ sẽ đến từ đâu.

Summary: Conflicts, economic crises, climate change, rising fertilizer prices, and
various other factors are contributing to a global food crisis of unprecedented scale,
posing a serious threat to global food security. According to the World Food Programme
(WFP), there are currently 783 million people who cannot be certain where their next
meal will come from.
Từ khóa: An ninh lương thực; kinh tế; biến đổi khí hậu; khủng hoảng lương thực; thế giới.
Keywords: Food security; economy; climate change; food crisis; world.
Nhận bài: 18/9/2023; Sửa chữa: 26/9/2023; Duyệt đăng: 3/10/2023.

Nguy c� m�t an ninh l��ng th�c
toàn c�u

An ninh lương thực toàn cầu bị đe dọa.
ẢNH: EARTH
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Ấn Độ hạn chế xuất khẩu gạo.
ẢNH: THE NATIONAL

Biến đổi khí hậu tác động sâu sắc đến sản lượng lương thực.
ẢNH: ESA
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WFP phân phát lương thực cho người dân Nam Sudan.
ẢNH: REUTERS
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VŨ DƯƠNG CHÂU*

Tóm tắt: Dự báo “Xu hướng già hoá dân số nhanh” là một trong những thách thức
lớn mà Việt Nam phải giải quyết trong thời gian tới, Nghị quyết Đại hội đại biểu toàn
quốc lần thứ XIII của Đảng nêu rõ: “Phát huy trí tuệ, kinh nghiệm sống, lao động,
học tập của người cao tuổi trong xã hội, cộng đồng và gia đình” định hướng phát huy
nguồn lực quan trọng của đất nước trong xây dựng đất nước hiện nay. Bài viết đưa
ra một số giải pháp, kiến nghị để thực hiện tốt Nghị quyết Đại hội XIII của Đảng về
công tác người cao tuổi.

Summary: Forecasting "rapid population aging trend" is one of the major challenges
that Vietnam must address in the near future. The Resolution of the 13th National
Party Congress emphasizes the direction to "promote the wisdom, life experience,
labor, and learning of the elderly in society, communities, and families," aiming to
harness the valuable resources of the nation in the current nation-building process.
This article presents several solutions and recommendations to effectively implement
the Resolution of the 13th National Party Congress regarding elderly care.
Từ khóa: Người cao tuổi; vai trò; chăm sóc; kiến nghị; Việt Nam.
Keywords: Elderly people; role; take care of; request; Vietnam.
Nhận bài: 20/9/2023; Sửa chữa: 26/9/2023; Duyệt đăng: 28/9/2023.

Kết quả đạt được trong công tác chăm
sóc, phát huy vai trò người cao tuổi

* Nguyên Trưởng Ban Dân tộc, Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

Công tác ch�m sóc, phát huy vai trò
ng��i cao tu�i - Nh�ng ki�n ngh� 
và gi�i pháp
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Một số hạn chế cần khắc phục
Giải pháp nâng cao hiệu quả công tác
chăm sóc, phát huy vai trò người cao tuổi
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Lễ phát động hưởng ứng Tháng hành động vì người cao tuổi Việt Nam năm 2023.
ẢNH: PV
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NGUYỄN HOÀNG TUẤN*

Tóm tắt: Sự nhập thế của các thiền sư nhà Trần khi đất nước bị quân Nguyên -
Mông ba lần xâm lược vẫn đứng lên chống lại kẻ thù. Và khi đất nước thái bình họ
lại trở về bản chất thiền sư ngày xưa, tiếp tục tu hành và nghiên cứu, mang sự hiểu
biết của mình chỉ dạy cho Nhân dân. Đây là tinh thần nhập thế đặc sắc, độc đáo mà
các thiền phái trước chưa thực hiện được. Chính tinh thần nhập thế này đã tạo nên
sức mạnh của dân tộc Việt Nam và cũng là thời đại phát triển hưng thịnh của Phật
giáo Việt Nam. Trải qua thăng trầm của lịch sử, những giá trị nhân bản, văn hóa,
chính trị, đạo đức, xã hội tốt đẹp mà Thiền phái Trúc Lâm Yên Tử Việt Nam tạo
dựng vẫn đang âm thầm cố kết sức mạnh nội sinh của dân tộc, hướng tới xây dựng
đất nước Việt Nam hùng cường, thịnh vượng.

Summary: The incarnation of Zen masters during times when the country was
invaded by the Mongols and Yuan dynasty showed their resilience in resisting
invaders. During peacetime, they returned to their original Zen practice and
continued to cultivate and share their knowledge with the People. This unique spirit
of incarnation had never been accomplished by previous Zen schools. This spirit
contributed to the strength of the Vietnamese people and marked a period of
prosperity for Buddhism in Vietnam. Despite the ups and downs of history, the values
of humanity, culture, politics, ethics, and society established by the Truc Lam Yen Tu
Zen School continue to quietly consolidate the inner strength of the nation, aiming
to build a mighty and prosperous Vietnam.
Từ khóa: Thiền phái Trúc Lâm Yên Tử Việt Nam; tinh thần nhập thế; đại đoàn kết toàn dân tộc; Mặt trận Tổ quốc
Việt Nam.
Keywords: The Truc Lam Yen Tu Zen School in Vietnam; spirit of incarnation; great national unity; the Vietnam
Fatherland Front.
Nhận bài: 25/9/2023; Sửa chữa: 3/10/2023; Duyệt đăng: 6/10/2023.

* Thạc sĩ, Ban Tôn giáo, Ủy ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam.

Phát huy tinh th�n nh�p th� c�a Thi�n phái
Trúc lâm Yên T% Vi�t Nam trong xây d�ng
kh�i đ
i đoàn k�t toàn dân t	c hi�n nay
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Ban Trị sự Giáo hội Phật giáo Việt Nam tỉnh Quảng Ninh và thành phố Uông Bí phối hợp tổ chức Lễ khai hội xuân Yên Tử năm 2023.
ẢNH: QUANG VINH
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